
JEUDI SAINT – 17 avril 2025 

 
Entrée  (IEV 1202 -Best Of p.18) 
 

R. A toi puissance et gloire,  

à toi honneur et force, 

à toi la majesté,  

ô Dieu à jamais. 

1. Toi l’Agneau immolé, (bis),  

tu t’es livré pour nous, (bis) 

tu as versé ton sang (bis)  

pour nous sauver ! 

2. Et Dieu t’a exalté (bis) 

il t’a donné le Nom (bis) 

Au-dessus de tout nom (bis) :  

Jésus vainqueur ! 

3. Sur la terre et aux cieux, (bis)  

tout genou fléchira, (bis) 

Toute langue dira : (bis)  

Tu es Seigneur !  

 

Kyrie - Gloria  

Messe du Sacré-Cœur (CLM p. 298-302) 

 

1ère lecture : Exode 12, 1-8. 11-14 

 

Psaume 115 (antienne de Gouzes ZL 115-19) 
 

La coupe de bénédiction est communion au sang du Christ.  

 

2ème lecture : 1ère Corinthiens 11, 23-26 

 

Acclamation de l’Evangile (Chanter la Messe p. 149/1) 
 

Gloire et louange à toi Seigneur, gloire et louange à toi Seigneur !    (bis)  
 

Je vous donne un commandement nouveau, dit le Seigneur : 

« Aimez-vous les uns les autres comme je vous ai aimés. » 
 

Gloire et louange à toi Seigneur, gloire et louange à toi Seigneur !  

 
Evangile : Jean 13, 1-15



Lavement des pieds (IEV 1544) 
 

R. Quand l’heure fut venue d’aller vers le Père, 

Jésus dans un repas montra son amour. 

Il se fait notre esclave, il nous donne l’exemple : 

Si vous aimez vos frères, Dieu est parmi vous.  

1. « - Seigneur, toi, me laver les pieds ? 

- Si je ne te lave pas,  

tu n’auras pas de part avec moi.   

2.  - Seigneur, toi, me laver les pieds ? 

- A présent, tu ne comprends pas,  

mais plus tard, tu comprendras.  

3. Si moi, votre Maître et Seigneur,  

je vous ai lavé les pieds, 

Combien plus devez-vous, vous aussi,  

vous laver les pieds les uns les autres. 

4. Ce qui montrera à tous les hommes que vous êtes mes disciples, 

C’est l’amour que vous aurez entre vous.  

5. Je vous donne un commandement nouveau :  

comme je vous aime, aimez-vous, aimez-vous les uns les autres.  

Aimez-vous les uns les autres. » 

 

Prière universelle (CLM p. 169/1) 
 

Jésus, Sauveur du monde, écoute et prends pitié. 

 

Offertoire (Ubi caritas  de M. Duruflé) 
 

Ubi caritas et amor, Deus ibi est  

Congregavit nos in unum Christi amor. 

Exultemus et in ipso jucunderum. 

Timeamus et amemus Deum vivum, 

Et ex corde diligarnus nos sincero. 

Ubi caritas et amor, Deus ibi est. Amen 
 

Où sont amour et charité, Dieu lui-même est présent. 

L'amour du Christ nous a rassemblés dans l'unité.  

Jubilons et réjouissons-nous en lui.  

Soyons remplis de crainte et d'amour pour le Dieu vivant, 

et aimons-nous mutuellement d'un cœur sincère. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------  

  



Sanctus - Anamnèse – Agnus Messe du Sacré-Cœur (CLM p. 303-304) 

 
Communion  IEV 1916 – BO p.214) 
 

1. Voici le Fils aimé du Père, 

don de Dieu pour sauver le monde. 

Devant nous il est là, il se fait proche,  

Jésus, l’Agneau de Dieu ! 

R. Recevez le Christ doux et humble, 

Dieu caché en cette hostie. 

Bienheureux disciples du Seigneur, 

reposez sur son cœur, apprenez tout de lui. 
 

2. Jésus, jusqu’au bout tu nous aimes, 

Tu prends la condition d’esclave. 

Roi des rois, tu t’abaisses jusqu’à terre pour nous laver les pieds. 
 

3. Seigneur, comme est grand ce mystère, 

Maître comment te laisser faire ? 

En mon corps, en mon âme pécheresse,  

tu viens pour demeurer. 

 

4. Je crois, mon Dieu, en toi j’espère. 

Lave mes pieds et tout mon être : 

de ton cœur, fais jaillir en moi la source,  

l’eau vive de l’Esprit. 

5. Seigneur, tu m’appelles à te suivre. 

Viens au secours de ma faiblesse. 

En mon cœur, viens, établis ta demeure,  

que brûle ton Amour. 

 
Procession (IEV1434)  
 

1. Pange, lingua, gloriosi corporis mysterium, 

Sanguinisque pretiosi, quem in mundi pretium 

Fructus ventris generosi rex effudit gentium 
Chante, ô ma langue, le mystère de ce corps très glorieux 

Et de ce sang si précieux que le Roi des nations, 

Issu d'une noble lignée, versa pour le prix de ce monde. 
 

R. Jésus, Jésus, nous t'adorons, ô Jésus ! 
 

2. Nobis datus, nobis natus, ex intacta Virgine, 

Et in mundo conversatus, sparso Verbi semine, 

Sui moras incolatus miro clausit ordine. 
Fils d'une mère toujours vierge, né pour nous, à nous donné 

Et de ce monde ayant vécu, Verbe en semence semé,  

Il conclut son temps d'ici-bas par une action incomparable.  



3. In supremae nocte cenae, recumbens cum fratribus, 

Observata lege plene, cibis in legalibus, 

Cibum turbae duodenae se dat suis manibus. 
La nuit de la dernière Cène, à table avec ses amis,  

Ayant pleinement observé la Pâque selon la loi,  

De ses propres mains il s'offrit en nourriture aux douze Apôtres. 
 

4. Verbum caro, panem verum Verbo carnem efficit, 

Fitque sanguis Christi merum, et si sensus defecit, 

Ad firmandum cor sincerum, sola fides sufficit. 
Le Verbe fait chair, par son verbe, fait de sa chair le vrai pain; 

Le sang du Christ devient boisson, nos sens étant limités,  

C'est la foi seule qui suffit pour affermir les cœurs sincères. 
 

R. Jésus, Jésus, nous t'adorons, ô Jésus ! 
 

5. Tantum ergo sacramentum veneremur cernui, 

Et antiquum documentum novo cedat ritui, 

Praestet fides supplementum sensuum defectui. 
Ce sacrement est admirable ! Vénérons-le humblement,  

Et qu'au précepte d'autrefois succède un rite nouveau ! 

Que la foi vienne suppléer à nos sens et à leurs limites ! 
 

6. Genitori Genitoque laus et jubilatio,  

Salus, honor, virtus quoque sit et benedictio. 

Procedenti ab utroque compar sit laudatio. 
Au Père, au Fils, notre louange, l'allégresse de nos chants; 

Salut, et puissance, et honneur et toute bénédiction ! 

A l'Esprit du Père et du Fils, égale acclamation de gloire. 

 

Au reposoir (IEV 757 – BO p. 216) 
 

1. Seigneur Jésus, Tu es présent  

dans ton Eucharistie, 

Dans cette hostie,  

nous t’adorons  

et nous te magnifions. 

2. Toi qui es Dieu,  

Toi qui es Roi, 

Tu nous as tout donné. 

Tu es le Christ,  

tu es l’Agneau  

immolé sur la croix. 

3. Dans ta passion Tu as porté chacun de nos péchés. 

Ton sang versé nous a lavés et nous a rachetés. 

4. Saint Jean a vu le sang et l’eau jaillir de ton côté. 

Ton Esprit Saint nous est donné comme un fleuve d’eau vive. 
 

5. Oui, nous croyons à ta victoire par ta résurrection. 

Oui, nous croyons que dans ta gloire à jamais nous vivrons. 


